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A0og: Alwvia M uvniun.

Tepevg:  Elnwuev kal Omep £aut@v, TO
Kopte, €Aéncov, Kipie, éAéncov, Kopie,
gAEnoov.

OEOTOKION

Aadg: Trv wpatdtnta thg tapbeviag
ooV Kal TO LIEPAaUTPOV TO THG ayvelag
oov O TaPpinA katamhayeig, €poa cot,
@eotoke. IMo16v G0l £€yKWOULIOV
npooaydyw éndéiov: ti 3¢ dvoudow oE;
arnop®d kol €&lotapar 816, WG
npooetdynv, Pod ocor Xaipg, 1
Kexapitwuévn.

Tepevg: Al XV TV Ayiwv Matépwv
Nudv, Kopie ’'Incod Xpioté, 0 ©Oedg,
e\énoov kail cOOOV NUAG. Apnyv.
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People: May their memory be eternal.
Priest: Let us say also for ourselves:
Lord, have mercy, Lord, have mercy,
Lord, have mercy.

THEOTOKION

People: At the exceeding beauty of your
virginity, and at the radiance of your
bright purity, Gabriel stood amazed in
awe, and called to you, Theotokos: How
shall 1 find words of praise that are fit-
ting to honor you? By what name shall I
call you? As I wonder, I hesitate, and
therefore cry to you as commanded: Re-
joice, O Maiden filled with grace!

Priest: Through the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, have mercy on
us and save us. Amen.

The Salutations to the Theotokos
OI XAIPETIZMOI THY ©@EOTOKOY

For the First Five Fridays of Lent

From the Translation of
Fr. Nomikos Vaporis

Hymn Translations by
N. Takis

INTRODUCTION

This service consists of a Small Compline, a Canon, and the
Akathist Hymn of St. Romanos. On the Fifth Friday of Lent,
this service differs in order from the first four Fridays. This
booklet is in the order of the first four Fridays. If you wish to
use this book for the Fifth Friday, follow the directions
printed in bold type. For convenience, a separate booklet for
the Fifth Friday is available.

Hymn texts are Copyright © 2018 by Nancy Chalker Takis
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MIKPON AITOAEITIINON

<

Tepevg:  EDAoyntdg O ©gd¢ UGV
TavTote, VOV Kal del Kal €1¢ ToUG aidvag
TOV aiOvVwV.

Aadg: Aufv.

Tepevg:  ASEax oot, O Oe0¢ NUAV, d6Ex
Yot BaciAed OUpdvie, MapdkAnte, to
Mvedpa thg AAnfeiag, O mavtayod
TOpWV KAl Ta TAVTH TANPQV, O
Onoavpog TtV  ayabdv kol {wiig
XOpNYO¢, EABE kai oKNVwooV €V MUV Kal
KaBd&pioov NUAg &rod maong knAidog Kal
o®oov, dyadé, Tag Puxag NUAOV.

Aadg:  Aunv. “Ayiog 6 ©gdg, dyrog Toxu-
p4G, aylog ABavartog, EAéncov Nuac. (3)
AS&a Tatpi kal Yip kal Ayiw IMveduart.
Kal vOv, kal det, Kat €i¢ Toug aidvag TV
aldvwv. Aunv.

Mavayia Tpidg, EAénocov Nuag: Kopie,
AdoOnt taig auaptiog NuOV: Aéomoty,
oLYXWPNOoOV TAG Gvoulag TMulv: “Ayie,
eniokePat kal {acat Tag aobeveiag UV
gvekev ToD OvOuatég Tov. Kopie,
g\énoov, Kopie, éAénoov, Kopie, EAéncov.

Ab&a Tatplt kal Yip kol Aylw
Mvedpartt. Kai vOv, kol del, kol €1 ToUg
ai@dvag TV aldvwv. Apmv.

Mdtep Nudv O €v TOl¢ 0LPAVOIG,
aylaofntw tO Gvoud Zov, €éAOéTw 1
PactAeia Zov, yevnoritw to OEANua Zov,
WG &v 00pav® Kal €ml TG YA TOv dptov
UV TOV €movotov d0¢ NUIV onuepov:
Kal AQeg NUIV Td dQeIAfUaTa NUAV, WG
Kal NUELS apiepev To1¢ OPeNETalg NUAOV:
Kal pr eloevéykng NUag €ig mepacpdv,
GAAG pOoat Nudg &rod tod mtovnpod.

SMALL COMPLINE

Priest: Blessed is our God, always, now
and forever and to the ages of ages.

People: Amen.

Priest: Glory to You, our God, glory to
You. Heavenly King, Comforter, the
Spirit of truth who are present every-
where and fill all things, Treasury of
good things and Giver of life, come and
dwell in us. Cleanse us of every stain,
and save our souls, gracious Lord.

People: Amen. Holy God, Holy Mighty,
Holy Immortal, have mercy on us. (3)
Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Now and forever and to the
ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon
our transgressions. Holy One, visit and
heal our infirmities, for Your name's
sake. Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages. Amen.

Our Father who art in heaven, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come,
Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we for-
give those who trespass against us. And
lead us not into temptation, but deliver
us from evil.

lepevg: ELEWOpeda Uep elprivng Tod
KOGHOV.

Aadg: Kopig, ENéncov.

Iepelg: Ymep TV eboePOdV Kai
0pB0dSEWV XproTiav@v.

Aadg: Kopig, ENéncov.

Iepelg: YTEp TOD GPXIEMOKOTOV NUWV
(3€lvog) kal mdong ThG v Xp1ot® NUAOV
‘AdeApdtnrog.

Aadg: Kopig, ENéncov.

Iepelg: YTep TV amoAelpbéviwy
TATEPWV Kl ASEAPOV NUOV.

Aadg: Kopie, ENéncov.

Tepelg: YTEP TV d1aKOVOUVTWV Kal
dakovnodvTwy Nuiv.

Aadg: Kopig, ENéncov.

[epelG: YTEP TV HIG0UVTWY Kal
AYATWVTWY NUaG.

Aadg: Kopie, ENéncov.

Iepelg: YTEP TV EVIEINAUEVWY TUTV
01 avatiolg elxeobat Umep aLTOV.
Aadg: Kopig, ENéncov.

Tepelg: YTEP Avappuoew TOV

XX HOADTWV.

Aadg: Kopig, ENéncov.

Iepelg: YTEp TV €v Oaldoon KaA®g
TAEOVTWV.

Aadg: Kopig, ENéncov.

Iepelg: Ymep t@v €v dobeveinig
KATAKELUEVWV.,

Aadg: Kopig, ENéncov.

Iepevg: ELEWHeda kal Unep ebgopiag
TV KapTV THG YG.

Aadg: Kopig, ENéncov.

lepevg: Kal Omép mavtwy tov
TPOAVATIAVOXAUEVWV TATEPWV Kol
GNPV NUAV, TGOV EvOAEde e0oePRG
KEWWEVWYV, Kal armavtaxod 0p0odowv.
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Priest: Let us pray for the peace of the
world.

People: Lord, have mercy.

Priest: For all devout Orthodox Chris-
tians.

People: Lord, have mercy.

Priest: For our Archbishop (Name), and
all our brotherhood in Christ.

People: Lord, have mercy.

Priest: For our absent fathers and broth-
ers.

People: Lord, have mercy.

Priest: For those who show mercy to-
ward us, and for those who serve us.
People: Lord, have mercy.

Priest: For those who hate us, and for
those who love us.

People: Lord, have mercy.

Priest: For those who enjoin us in our
unworthiness to pray for them.
People: Lord, have mercy.

Priest: For the release of captives.

People: Lord, have mercy.
Priest: For the safety of those at sea.

People: Lord, have mercy.
Priest: For those who are lying ill.

People: Lord, have mercy.

Priest: Let us pray also for the abun-
dance of the fruits of the earth.
People: Lord, have mercy.

Priest: And for all our departed fathers
and brethren, those that peacefully lie
here, and the Orthodox everywhere.



Teoevs:  Eyd el 1) dumelog 1) dAnOuvi,
Kal 0 TaTHP MOV O Yewpyds €otiv. Iav
KAfua €v €uol ur) QEpov Kapmov, aipel avTo,
Kl TV TO KXPTIOV PEPOV KABXIpEL dUTO Tvar
kopmov mAglova @épn. "Hn vueis kabopoi
gote dux tOv Adyov Ov AeddAnka vuiv
Meivate €v éuol, kayw €v Dulv. kabwg TO
KAfjua oU Svvatar kopmov  @épewv ag’
EXVTOD €V uf) uévn €v T aumédw, olTws
0U0€ Vel Eav un €v €uol uévnre. EYW elut
1 &umelog, VUels ta KAQUATA. 0 UEvwv €v
guol kdyw v aUT® oUTO¢ QEpEL KXPTOV
oAV, 6Tt xwpig €uod ov SUvacbe moieiv
000€v. Eav un tig uévn év uot, fAn0n éw
w¢ 10 kKA kol €Enpdvon, kal ouvdyovoly
avUTd Kai e1¢ 10 mop PdAAovov kai Kaieta.
Eqv UEIVNTE €V €U0l Kal T& PHUXTH LoV €V
Upiv ueivy, 6 éav OéAnte aitrjoaobe kai
YEVHOETAL UIV.

Aadg: Adéa Toi Kupig, §6éx Zot.

AIIOAYZIXE

Tepevg:  Aéomota moAvédeg, Kipie,
'Incol Xpioté, 0 Oe0¢ NUAV, mpeoPeiaig
g  mavayxpdvtov deomoivng MUV
@eotokOL Kal demapbévov  Mapiag,
duvduer tobd Twiov «kal {womotod

Ltavpolr mpootacialg TOV  Tipiwv
grovpaviwv  JUVAUEWV  GOWUATWYV,
ikeoloarg  tod Twpiov  kai  €vd6Eou

npogntov, mPodpduov kai PamticTod
Twdvvov: TV aylwv, £€vd6€wv kal
TavevENUwV AtootéAwv, TOV ayiwv,
evOOwv kal KaAAwvikwv Maptopwv:
OV Ociwv kal Beo@dpwv Tatépwv
nuOv: t@v aylov kol dikalwv
Peomatdpwv ‘lwakelp kol "Avvng, Kol
TAVTWY 60V TOV Ayiwv.
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Priest: I am the true vine, and my Father is
the vinedresser. Every branch of mine that
bears no fruit, he takes away, and every
branch that does bear fruit he prunes, that it
may bear more fruit. You are already made
clean by the word which I have spoken to
you. Abide in me, and I in you. As the branch
cannot bear fruit by itself, unless it abides in
the vine, neither can you, unless you abide in
me. I am the vine, you are the branches. He
who abides in me, and I in him, he it is that
bears much fruit, for apart from me you can
do nothing. If a man does not abide in me, he
is cast forth as a branch and withers; and the
branches are gathered, thrown into the fire
and burned. if you abide in me, and my
words abide in you, ask whatever you will,
and it shall be done for you.

People: Glory to you, O Lord, glory to you.
THE DISMISSAL

Priest: O most merciful Master, Lord Je-
sus Christ our God, through the interces-
sions of our all-pure Lady, the ever-
Virgin Theotokos Mary; through the
might of your precious and life-giving
Cross; through the defense of the bodi-
less Heavenly powers; through the peti-
tions of the honored prophet and glori-
ous forerunner, John the Baptist; of the
holy, glorious and all-lauded Apostles; of
the holy, glorious and victorious Mar-
tyrs; of our righteous and God-bearing
Fathers; of the holy and righteous ances-
tors of God, Joachim and Anna; and of all
your Saints.

Tepevg:  “Ot1 Zob éotiv 1) factieia kai 1)
dvvapg kai 1 86&a, tod Matpog kai tod
Yio0 kai tod ‘Ayiov IMveduartog, vOv Kat
del Kal €i¢ TOUC AlOVAG TOV AlWVWV.
Aadg: Aunv.

Koptg, éAénocov (1f')

AgDTE TPOGKVUVNGWUEV KAl TTPOCTIECWHEV
TQ BaclAel NUOV Oe®.

AgDTE TPOGKVUVNGWUEV KAl TTPOCTIECWHEV
Xp1ot®, T® BactAel NudV O.

AelTE TPOGKLVIOWUEV KAl TIPOCTIECWUEV
a0TQ, Xp1oT® TQ BaotAel kal O udV.

YAAMOZ N’ (50)

'EAéNcov pe 0 ©gdg, Kata TO UEyA
EAEOC oov* Kol Katd TO TARBOG TQV
OlKTIpUQV oov €EdAerpov TO Gvounud
pov. 'Emi mAelov mADVOV pe Amd TAG
avoulag pov kai Gmod thg auaptiag pov
KaBd&p1oov pe. Ot TV dvouiav Hov £yw
YIVOOK® Kal 1] AUapTia Lo EVAOTLOV HOV
goti 01 Tavtdg. ol povw NUaptov Kal
TO TOVNPOV EVWTLOV GOV €moiNncd, OTwG
av dikawbiig €v toig Adyoig cov Kal
VIKNoNG €v T® kpiveobai oe. 8oL yap v
avoulailg cuveA@EONV kai év apaptiolg
€klooNoE Ue 1) uATnpe pov. 'IdovL yap
aAnfsiav nydmnoag td@ &dnAa kol T
Kpu@la The coiag cov €dMAWGAg pot
Pavtielg pe VooWMW Kol
kaBapiobricopar TAULVELG pe Kal UTE
Xtova  AsvkavOroopat. AKOUTIEIC pot
ayaAAiaociv  kal ev@pooclOVNy,
ayaAAidoovtar  O0TéX  TETAMEIVWHEVA.
‘Antéotpedov TO TPOSWTOV GOV A0 TOV
QUOPTIOV YOV Kol TAoaG TAG Gvopiag

Priest: For Thine is the kingdom and the
power and the glory, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

People: Amen.

Lord, have mercy (12).

Come, let us worship and bow down to
God, our King.

Come, let us worship and bow down to
Christ, our King and God.

Come, let us worship and bow down to
Christ himself, our King and our God.

PSALM 50 (51)

Have mercy upon me, O God, accord-
ing to Your great mercy; and according
to the multitude of Your compassion,
blot out my transgression. Wash me
thoroughly from my iniquity, and
cleanse me from my sin. For I acknowl-
edge my iniquity, and my sin is ever be-
fore me. Against You, You only, have I
sinned, and done evil in Your sight, that
You may be found just when You speak,
and victorious when You are judged. For
behold, I was born guilty, a sinner when
my mother conceived me. For behold,
You have loved truth; You have made
known to me the secret and hidden
things of Your wisdom. You shall sprin-
kle me with hyssop, and I shall be made
clean; You shall wash me, and I shall be
whiter than snow. Make me to hear joy
and gladness, that the afflicted bones
may rejoice. Turn Your face away from
my sins, and blot out all my iniquities.



pou €€dAerpov. Kapdiav kabapav kticov
gv €uol, 0 ©edg, Kal mvedua €0Oeg
EYKAlVIooV €V TOIG EYKATOIS MOL. M|
GmoppiYPng ye &rmod Tod TPoswIToL 6oL Kal
0 Mvebud cov T “Aylov ur dvtavéAng
ar’ €pod. 'Anédog pot thv dyaAAiaotv tod
owtnpiov cov Kal MVELUATL NYEUOVIKYD
otpiEdv pe. AMdGEw avduouvg Tag 6800¢g
oov Kol aoePelg €mi oe EmoTpéPovat.
‘POoai pe €€ aipdtwy, 6 Oedg, 6 B¢ THG
owtnpiag pov’ ayaAAidoetar 1 yA@®ood
pouv thv Jdikatoovvnv Zov. Kopig, ta
XEIAn wov avoieig kal t6 oTéua Uov
avayyelel v aiveslv Zov. ‘Ot el
noéAnocac Ovoiav, €dwka dv:
OAlokavtwuata obK g0JOKNoELS. Ovoia
T® ©e®d Tmvedua GUVTETPIUMUEVOV,
Kapdiav OUVTETPLUUEVNV KAl
teTanelvwpévny 0  ©ed0¢ O0VK
g€ovdevwoel. Aydbuvov, Kopie, év Ti
g0d0KiQ GOV TNV ZlwV Kal oikodoundNtw
ta teixn ‘TepovoaAnu. Tote €0dOKNOELS
Quoiav  dikatoolvng, d&vagopav Kol
OAlokavtwuata tdte Gvoicovowv €mi To
Buotactpidv cov LdoxoUg.

YAAMOZ =0 (69)

‘0 ©gdg, €ig tNv Pondedv pov
npdoxeg. Kopie, €i¢ 10 Ponbdfical pot
oneboov. AloxyvvOAtwoav Kal
gvrpamrtwoav ol {ntodvteg v Puxnv
Hov. ATooTpapriTwoay €ig Ta Omicw Kal
Kataloxvvontwoav oi BouvAduevol pov
KAKG. 'ATOOTPAQHTWONV — TAPAUTIKA
aioxvvéuevol oi Aéyovtég uor EDye,
edye. AyaAAidoBwoav xkai
gv@pavONTwoav €ml 6ol TAVTEG Ol

Create in me a clean heart, 0 God, and
renew a steadfast spirit within me. Cast
me not away from Your presence, and
take not Your Holy Spirit from me. Re-
store to me the joy of Your salvation,
and establish me with Your governing
Spirit. I shall teach transgressors Your
ways, and the ungodly shall turn back to
You. Deliver me from blood guiltiness, O
God, the God of my salvation, my tongue
shall joyfully declare Your righteous-
ness. Lord, open my lips, and my mouth
shall declare Your praise. For if You had
desired sacrifice, I would give it; you do
not delight in burnt offerings. A sacrifice
to God is a broken spirit; God will not
despise a broken and a humbled heart.
Do good in Your good pleasure to Sion;
and let the walls of Jerusalem be built.
Then You shall be pleased with a sacri-
fice of righteousness, with oblation and
whole burnt offerings. Then they shall
offer bulls on Your altar.

PSALM 69 (70)

0 God, be attentive to help me. Lord,
make haste to help me. Let them be
ashamed and confounded who seek my
life. Let them be turned back and be
ashamed who desire evil against me. Let
them be turned back because of their
shame, who say to me, Well done! Well
done! Let all those who seek You rejoice
and be glad in You; and let those who
love Your salvation say continually, Let

TOV 0OV  KPIHATWV €V £aUTOIG
anapadpavotov  €xovtag. Iavviuyiov
Nuiv v v do€oAoyiav xdpioat, €ig o
Ouvelv kol g0Aoyelv kai 8o&dletv o
TAVTIMOV Kol UEYHAOTPETEG Svoud Zov,
t00 Matpog kai tod Yiod kai tod Ayiov
Mvevpatog, vOv Kal del kai €i¢ tolg
ai@dvag TV aldvwv. Apnv.

log AVOYVOOTNG: “Yrepévdole,
asimdapOeve, €VAoynuévn  Oeo0TOKE,
TIPOGAYAYE TNV NUETEPAV TPOGELXNV TL
Yi® cov Kal @@ MUV Kal aitnoat, va
owon & 600 Tag Puxag UV,

206  Avoyvootng: ‘H éAmi¢ uov 6
Matp, KATAPLYT] KoL O Yi0G, OKETH Hov
0 Tvebua to “Aytov. Tpiag Ayia, d6&a
zol.

log Avayvootng: Thv maoav éAmida
pov €ig oe avatibnui, Mfitep tob ©€0D,
@OAa&OV Ye OIO TV oKEMNV Zov.

TO EYAITEAION (A’ Mapaokevr))

Teoevs:  Kai vnep tod kartadiwbival
nuas  ThH¢  aKpodkoews TOD  ayiov
Evayyeliov, Kipow TOV O£V HUDV
IKETEVTWUEV.

Aadg: Kvpig, éAénaov.

Teoevs:  Sogia 6p0olSaKOVTWUEY TOD
Ayiov EvayyeMov. Eiptivn mdat.

Aadg: Kai t0 nveduati oov.

Teoevs:  'Ex tod katd Twdvvnw dyiov
Evayye)iov 10 aviyvwoud. IO WUEV.
Aadg: Adéx Zoi Kupig, §6¢a Sou.
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magnificent name, of the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages. Amen.

1st Reader: Most glorious, ever virgin,
blessed Theotokos, present our prayers
to your Son and our God, and plead with
him, that through you he may save our
souls.

2nd Reader: My hope is the Father; my
refuge, the Son; my protection, the Holy
Spirit. Holy Trinity, glory to You.

1st Reader: My every hope I place in
you, Mother of God, keep me under your
protection.

THE GOSPEL (1st Friday only)

Priest: Let us beseech the Lord our God
that we may be made worthy to hear the
holy Gospel. Wisdom. Arise. Let us hear
the holy Gospel.

People: Lord, have mercy.

Priest: Wisdom; stand and attend. Let us
hear the Holy Gospel. Peace be to all.
People: And to your spirit.

Priest: The reading is from the Holy Gos-
pel according to John. Let us be attentive.
People: Glory to you, O Lord, glory to
you.



movnp®v  daudvwv  moppw  avTiig
anehavvovoa: €v O Tfi @oPepd Muépy
¢ Kploewg, tfig ailwviov ue puouévn
KOAdoewG, Kal TAG dmoppritov d6Eng tod
000 YioD kai @g0d NUOV KAnpovouov ue
arnodeikvvovoa. ‘Hg kal  tOxXoOuL,
Aéomorva pov, ‘Ymepayia ©Ogotdke, O
g ofi¢ peottelag kal AavTIARPEwS,
xapitt  kal  @iAavOpwnia ToD
Movoyevolg cov Yio0, tod Kupiov kal
@e00 Kal Twthpog NudV 'Tnood Xpiotod.
Q  mpémer  mdoa  86&x, Twn  Kal
TPOOKUVNOLG, oLV TQ AvapXw ADTOD
Matpl kol @ mavayiw kol ayadd kol
(womoi® Avtob IMveduarty, vOv kol del
Kal €1¢ TOUG al@vag TV aiwvwyv. Aunv.

EYXH EIZ TON KYPION HMQON
IHZOYN XPIZTON

206  Avayvootng:  Kai 86¢ nuiv,
Aéomota, mpog Umvov amiodouv,
avamavowy  cwuatog kal YPuxhg, kol
dapodalov fludg amnd tod {ogepod
Unvov TA¢ auaptiag kal &m0 Tdong
OKOTEWAC Kal vuktepivijg ndumabdeiac.
Madoov Tag 0pud¢ TV Tab®v, oPpécov ta
nenupwuéva PEAN tobd movnpod, ta kad'
NUOV doAwg KIvoLpeVa: TAG THG 6APKOG
NUOV ENAVACTACELG KATAOTEIAOV KA TTAV
YEDOEG kal VAKOV Nudv  @pdvnua
Koiptoov. Kai dwpnoat nuiv, 0 ©egdg,
ypnyopov vodv, ocw@pova Aoyloudv,
kapdlav vigovoav, Unvov éAappdv, Kal
Taong oaATAVIKAG @avrtaociag
annAAaypévov. Alavdaotnoov O¢ Mudg év
O Kap® TAG TPOGEVXAG EOTNPLYUEVOLG
€V TAIC €VTOAXIG OOL Kal TNV UvVAUNV
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and make me an inheritor of the ineffa-
ble glory of your Son, our God. May this
be my lot, my Lady, all holy Theotokos,
through your intercession and help, by
the grace and love of your only begotten
Son, our Lord and God and Savior Jesus
Christ to whom belong all glory, honor,
and worship with his eternal Father, and
his all holy, righteous, and life giving
Spirit, now and forever and to the ages
of ages. Amen.

PRAYER TO OUR LORD
JESUS CHRIST

2nd Reader: Grant us, Master, as we de-
part for sleep, rest for body and soul.
Protect us from the gloom of sinful sleep
and from all dark pleasures of the night.
Calm the impulses of passion, and
quench the fiery darts of evil which are
treacherously cast against us. Check the
turbulence of our flesh and lull all our
earthly and mundane thoughts. Grant
us, O God, a watchful mind, prudent rea-
son, a vigilant heart, and tranquil sleep,
free from all evil fantasies. Raise us up at
the hour of prayer, strengthen us in
Your commandments, and keep un-
shaken within us the remembrance of
Your judgments. Grant us to glorify You
all night long that we may praise and
bless and glorify Your all honorable and

(ntodvtég o, 0 ©edg kal Aeyétwoav
damavtdg Meyadvvbritw O Koplog ol
Ayan@VTeG TO owthpldv Tov. Eyw O€
TTwXOG €iut Kol Tévng: O ©edg, Pondnodv
pot. BonBd¢ uov kai pvotng pov &l 0,
Kopte* ur xpoviong.

YAAMOZX IIMB’ (142)

Kipie, €lodkovoov TAG TPOCEVXAG HOV,
gvitioal thv dénoiv pov év tij GAnbeiq
Tov, €lodkovodV Hov €V Tfi dikatoohvh
Tou. Kai un €10€éA0n¢ €ig kpiov peta tod
dovAov Xov Ottt o0 dikawwOnosTaL
EVOTIOV o0V TAC {®V. ‘0Tt Katediwéev 6
ex0po¢ trv YPuxnv pov, Etameivwoeyv €ig
yiiv v (whv uov. ’EkGOicé pe Ev
OKOTEWVOIG, WG VEKPOUG ai®dvog, Kol
Nkndiaoev € €ue 6 Tvedud pov, €v €uol
etapaxdn n xapdia uov. 'Epvicdnv
NUEPQV apxaiwv, éueAétnoa €v mdot Toig
£pYo1g Zov, €v mouact TOV XepOV Gov
gUEAETWV. AleméTaoa TPOG € TAG XETPAG
pou 1 Puxn wov wg yfi &vudpdc Zot.
Taxv giodkovodv pov, Kopie, e€éAine 1o
nvedud pov. Mr]  AmootpéPng  TO
npdéowndv cov am  €uod  Kal
OpolwBnooual toig kataPaivovolv eig
Adkkov. 'AKovGTOV TOINooV Hot TO Tpwl
10 €Aedg Zou, OTt émi ool FHAmoq.
Tvipiodv  uot, Kipie, 088v, év 1
nopedoopat, 8t Tpog ot Apa TV YuxHv
pov. E€eAod pe €k TtV E€xOpdV pov,
Kopie mpog o€ katépuyov, didaldv e
100 Totelv 10 BéAnud Zov, 611 oV €l O
©€d¢ pov. TO Tvebud Zov tO dyadov
odnyroet ue év yij €0Beiq €vekev toOD
Ovopatog Tov, Kopie, (oeig pe. Ev T

God be magnified! But as for me, I am
poor and needy; 0 God, help me! You are
my help and my deliverer; Lord, do not
delay.

PSALM 142 (143)

Lord, hear my prayer. In Your truth,
give ear to my supplications; in Your
righteousness, hear me. Enter not into
judgment with Your servant, for no one
living is justified in Your sight. For the
enemy has pursued my soul; he has
crushed my life to the ground; he has
made me dwell in darkness, like those
who have long been dead, and my spirit
is overwhelmed within me; my heart
within me is distressed. I remembered
the days of old; I meditated on all Your
works; I pondered on the work of Your
hands. I spread out my hands to You; my
soul longs for You like a thirsty land.
Lord, hear me quickly; my spirit fails.
Turn not Your face away from me, lest I
be like those who go down into the pit.
Let me hear Your mercy in the morning,
for in You I have put my trust. Lord,
teach me to know the way in which I
should walk, for I lift up my soul to You.
Rescue me, Lord, from my enemies; to
You have I fled for refuge. Teach me to
do Your will, for you are my God. Your
good Spirit shall lead me on a level path;
Lord, for your name's sake You shall
preserve my life. In your righteousness,
You shall bring my soul out of trouble,



dikatooOvny oov €€GEeic ek OATPews TV
Yuxnv pov kKal €v Tt@® €Aéel oov
g€oNoBpevoeig tolg €xBpovg pov. Kal
amoAelc mavtag tovg OAiPovrag Thv
YuxNV Hov, 6Tt €yw d0DASC Zov el

AOZOAOQI'TA

Ab&a ¢v OYPioTolg @e® kal €mi Yig
gipivn, €v  avOpwdmoig evdokia.
“Yuvoduév og, eVAoyoDuév ok,
npookuvoOuév og, Oofoloyoduév ok,
E0XAPLOTOOUEV OL, 1 THV HEYAANV GOV
d6&av. Kopie BaoiheD, émovpdvie O,
Matep mavtokpdatop: Kipie Yie
povoyevég, ‘Incob Xpioté, kai “Aylov
Mvedua. Kopie 6 Oedg, 6 duvog tod Ood,
0 Y10¢ to0 Matpde, 6 aipwv TNV auaptiov
T00 KOOUOL, EAéncov NUAG O aipwv TG
apaptiog t00 kdopov. Ipdade€ar thv
dénov Nudv, 0 kabnuevog €v 8e€1d tod
Moatpdg, kai éAéncov Muag. “Ott ov &l
uévog “Ayiog, ov el udvog Kipiog, 'Incodc
Xp1otdg, £i¢ 36&av ©cod Matpdg. Aunv.
Kab' ekdotnv nuépav e0Aoynow oe Kal
aivéow TO Gvoud cov €ig TOV ai®dva Kal
gl¢ TOV al®va Tod odd)vog Klﬁpls
KATAQUYT| sysvn(—)n«; NUlv év yeved Kol
ysvea Eyw eima Kupls s)xenoov ME,
ioacat tnv q)uxr]v Hov, OTL Nuaptdv oot.
Kopie, mpoO¢ o€ KATEPULYOV® 5150{{0\/ e
to0 molElV TO Gshnpoc Tov, 811 U €l 6
@€d¢ pov. “Ott mapa ool mnyn (whg &v
T QwTtl cov OYPoueda &G, Tlapdtelvov
0 £Aed¢ OOU  TOIC YIVWOKOUGL OE.
Kata&'woov Kopie, €v Tf vuktl tavt,
dvapaptitovs  @uAaxBiivar  Auds.
EvAoyntog €i, Kopie, 0 ©gog TV

and in Your mercy, You shall utterly de-
stroy my enemies. And You shall destroy
all those who afflict my soul, for I am
Your servant.

DOXOLOGY

Glory to God in the highest and on
earth peace, good will to all people. We
praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to
you for Your great glory. Lord God,
heavenly King, God the Father, almighty
Lord, the only begotten Son, Jesus
Christ, and Holy Spirit. Lord God, Lamb
of God, Son of the Father who take away
the sin of the world, have mercy upon
us, You who take away the sins of the
world. Receive our prayer, You who sit
at the right hand of the Father, and have
mercy upon us. For You only are holy,
only You are Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen. Each eve-
ning we bless You, and we praise Your
name forever and to the ages of ages.
Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord,
have mercy upon me; heal my soul, for I
have sinned against You . Lord, to You
have I fled; teach me to do Your will, for
You are my God. For You are the source
of life, and in Your light we shall see
light. Continue Your mercy to those who
know You. Lord, grant to keep us this
night without sin. Blessed are You, Lord,
God of our fathers. Your name is praised
and glorified from all ages. Amen. Let

EYXH EIZ THN YIIEPATTAN ©@EOTOKON

log Avoyvwotng: "Acmide, GUOALVTE,
apbope, daxpavte, ayvny TlapOéve,
@edvuppe Aéoovar 1) Oeov Adyov Toig
avOpwmolg T mapadd€w cov kurioel
EVWOO0W, KAl THV dnwobeloav @Uolv Tod
Yévoug fU@V Tolg ovpaviolg cuvapaoa:
N TOV amnAmiopévwv povn EATG Kol
TV moAepovpévwy Porbelar N €toiun
avTIANYPIC TV €ig 6€ TPOOTPEXOVTWV KAl
TAVTWV TOV XPLoTiav@dV TO KATAPUYLOV*
pr‘] Bﬁe)\éin UE TOV &paptw?xév OV
svayn, TOV aioXpoig AOYlopoig Kal 7\oy01q
Kal npaisow 6Aov  €uavtov
axpewoavta, kal tf tdOV 1dovdv tod
Biov pabupia yvaun dodAov yevouevov:
AM' wg oD QrAavBpwmov ol pnnp,
e avOpwnwe omhayxvicbntt én' £uol
O GUXPTWAY Kal GodTw Kal d£€at pov
TNV €K  pumap®dVv XelAéwv
Tpooepopévny ot dénatv. Kai tov cov
Yi6v, kal UV Aeomdtnv kai Kopiov, T
UNTpKfi oov  mappnoia  XpWUEVN
dvoddmnoov, iva G&voifn kauol TX
QeU\avOpwna  omAdyxva ThG avTod
ayafdtnrog kal  mapdwv  UoU  TX
avapibunta mraiopata, €motpédn ue
TPOG HETAVOLAV KAl TV aVTOD EVIOADV
gpydtnv  ddékipov dvadeifn upe. Kai
Tapecd Mol el WG EAeAUWV Kol
ouumadng kai @iAdyabog €v uev Tt
napdvtt  Piw Oepur] mpootdTic Kol
Ponddc, tag t@v évavtiwv £eodoug
amotelyiCovoa  kal  TPOG  cwthpiav
kabodnyolbod pe' kal év T® Kap®d Thg
g€0dov pov TV GOAlav pov Yuxnv
TEPLEMOVON KL TAG OKOTEWVAG SPELS TRV
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PRAYER TO THE THEOTOKOS

1st Reader: Amen. Spotless, undefiled,
immaculate, unstained, pure Virgin,
Lady, and Bride of God, by your won-
drous conception you united God the
Word with human beings and joined the
fallen nature of our race to heavenly
things. You are the only, hope of the
hopeless, and the help of those op-
pressed. You are the ready protection of
those who flee to you and the refuge of
all Christians. Do not spurn me an ac-
cused sinner, though I have made myself
completely useless by my shameful
thoughts, words, and deeds and through
indolence have become a slave to the
pleasures of life. But as the Mother of
God who loves all people, mercifully
have compassion upon me a sinner and
a prodigal and receive my prayer though
it be offered to you by unclean lips. En-
treat your Son and our Lord and Master,
using your boldness as a mother, SO that
he may open to me the loving mercy of
his goodness, overlook my numberless
transgressions, turn me to repentance,
and make me an acceptable doer of his
commandments. Always be near me, for
You are merciful, compassionate, and
loving. Be my ardent help and protec-
tion in this present life, defending me
from the assaults of adversaries, and
lead me to salvation. At the hour of my
death, care for my miserable soul and
drive the dark faces of evil spirits far
from it. On the awesome day of judg-
ment, save me from eternal punishment



pakpdbvpog, O moAvéAeog, O
moAvéomAayxvog, O Toug  dikaioug
ayan®v, Kal Toug apaptwAols EAe®V, O
TAVTAG KAAQV Tpo¢ owtnplav dia Tig
gnayyeAiag t®OV peAASVTwV  ayabdv:
a0ToG, Kopte, mpdode€at kal NUOV €v Ti
Wpq TavTy TAG EVTeLEeLg, Kal iBuvov TV
(wNV NUOV TPOG TaG EVToAdg Zov. Tag
Puxag MUV  aylacov, T CWOMUATA
&yvioov, toug Aoytopoug didpbwaoov, Tdg
gvvolag k&Bapov kai pdoat UG &mo
ndong OAPews, kak®vV kol OdVVNG.
Teixioov NUAG ayioig cov Ayyéloig, Tva,
T mapeUPolrf] abT®V @povpoluevol Kal
OdnyolOUEVOL, KATAVTNOWUEV E€IG TNV
eEvoTNTa  TAG TIOTEWG Kol €I¢ TNV
gntyvwolv Th¢ anpooitov cov §6&ng dtt
gbloyntdg €l elg Ttovg aldvag TV
aldvwv. Aunv.

Aadg: Kipig, éAénoov. (')

Aba Tatpi kal YI® kol Ayiw

Mvevpartt. Kol vOv, kal del, kal €1 ToUg
ai@dvag TV aldvwv. Apmv.
Trv Twtépav TtV XepouPeip Kal
£v00EOTEPAV AGLYKPITWE TOV Zepageiy,
™mv &d1aeBdpws Oedv Adyov tekodoav,
TNV 6VTWG O0TOKOV, O UEYAADVOUEV.

Aadg:  ’Ev dvduatt Kupiov ebAGynoov,
Martep.
Tepevg: ‘O Oeo0¢ oikTipoal MUag Kal

gvAoynoat Nuag. Emedvat to mpdswmov
a0TOD €@’ NUAG Kal EAerjoat MUAG.
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patience, great in mercy and compas-
sion, You love the righteous and show
mercy to sinners. You call all to salva-
tion through the promise of good things
to come. Lord, receive our prayers at the
present time. Direct our lives according
to Your commandments. Sanctify our
souls. Purify our bodies. Set our minds
aright. Cleanse our thoughts and deliver
us from all sorrow, evil, and distress.
Surround us with Your holy angels that,
guarded and guided by them, we may
arrive at the unity of faith and the un-
derstanding of Your ineffable glory. For
You are blessed to the ages of ages.
Amen.

People: Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and

the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages. Amen.
More honorable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave
birth to God the Word. We magnify you,
the true Theotokos.

People: In the name of the Lord, Father
bless.

Priest: May God have compassion on us
and bless us, reveal the glory of his face
upon us and have mercy on us.

Moatépwv MUV, Kol alvetov  Kal
dedo&aouévov tO Bvoud cov €l TOUG
ai@dvag. Aprnv. Tévorro, Kiupie, 0 €Aedg
o0V £¢' NUag, kKabBdnep NAicauev €l of.
EONoyntog €1, Kipie, 8ida&dv pe td
dikarwpatd Zov. EvAoyntog €1, Aéomota,
OUVETIOOV HE TO  JKOIWHATA  Zov.
EOAoyntog €1, “Ayie, @OTIoOV He &V TOIG
dikardpact Zov. Kopie, 10 €Aedg cov €ig
OV al®dva td €pya TOV XEPQV GOL Un)
napidng. ol mpémer aivog, col mpémet
Uuvog, ool d6&a mpénel Td TMatpl Kal T®
Yi® kol @ Aylw IMveduartt, vOv Kal del,
Kal €1¢ ToUG al@vag TV aiwvwyv. Aunv.

TO XYMBOAON THZ TIIZTEQXE

Motevw el €va  Ogdv, Matépa,
TAOVTOKPATOP®, TONTHV oLpavod Kol
YAG, OpaT®V TE€ MAVIWV KAl GOPATWV.
Kal €ig €va Kopiov 'Incodv Xpiotdv, tov
Yiov to0 ©€00 TOV MoVoyevi, TOV €K ToD
Matpdg yevvnbévia mpd TMAVIWV TOV
alOVwV. OG €K PWTAg, OOV GANOIVAY,
€k ©eod aAnbwvod yevvnbévta, ov
nonBévta, duoovoiov @ Matpi, &' 00
Ta mavta gyévero. Tov Ot' Mudg tovg
avBpwmovg kal Owx TNV NUeETEpav
owtnpiav KateABovta €k TV oVpaVOV
Kol capkwBEvta €k Mvedpatog Ayiov kal
Mapiag thH¢ Tapbévov kail
evavBpwnnoavta. Ztavpwdévta te UmEp
Nu®v ént Movtiov MAdtov Kal tadovta
Kal tagévta. Kal avactavta tf] tpitn
Nuépa Kata tag Fpapdc. Kol aveABovta
€l Toug ovpavoug, kai kabe(duevov €k
de&1dV T00 Matpds. Kai ndAwv épxduevov
petd 86&ng kpivar {Ovtag kal vekpolg:

Your mercy, Lord, lighten upon us, as
our trust is in You. Blessed are You,
Lord, teach me Your commandments.
Blessed are You, Master, teach me Your
commandments. Blessed are You, Holy
One, enlighten me in Your command-
ments. Your mercy, Lord, endures for-
ever; turn not away from the works of
Your hands. To you belongs praise, to
You belongs worship, to you belongs
glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

THE CREED

I believe in one God, Father Al-
mighty, Creator of heaven and earth,
and of all things visible and invisible.
And in one Lord, Jesus Christ, the only-
begotten Son of God, begotten of the Fa-
ther before all ages; Light of Light, true
God of true God, begotten, not created,
of one essence with the Father, through
whom all things were made. Who for us
men and for our salvation came down
from heaven and was incarnate of the
Holy Spirit and of the Virgin Mary, and
became man. He was crucified for us un-
der Pontius Pilate, and suffered and was
buried; and he rose on the third day, ac-
cording to the Scriptures. He ascended
into heaven and is seated at the right
hand of the Father; and he will come
again with glory to judge the living and
the dead; his Kingdom shall have no
end. And in the Holy Spirit, the Lord, the



00 1 PactAeiog oUk £otat télog. Kai gic
0 Ilvedua to “Aytov, TO KUplov, TO
(womol0v, TO €k To0 Tatpdg
gkmopevduevov, to oLV TMatpl Kai Yid
CUUTPOOCKUVOUUEVOV Kol
ouvdo&alduevov, 6 AaAfjoav i TV
npognt®v. Eig piav, ayiov, kaboAiknv
kal ‘ArootoAikrv ExkAnciav. ‘Opoloy®d
gv Pdntioya i dgeoy  auapTIOV.
Mpocdok® avdotactv vekp®v. Kat {wrv
t00 péAAovTog ai®dvog. Aunv.

MEI'AAYNAPION

"A&16v €oTiv, WG GANOKG, pakapilety
OE TNV O€0TOKOV, TV AEIUAKAPLOTOV KAl
TavVauWunNTov Kal Mntépa to0 ©OgoD
Nuev. THv Tiwtépav tdv XepouPeiy
Kal évﬁoEOtépav douvykpitwg TOV
Tepageiy, tnv oc&ocq)eopwg @eov Aoyov
tekoboav, TNV Oviwg ©eotdkov, of
UEYAAVVOUEV.

ATIOAYTIKION (E’ Iapackeur))

TO mpootaxfev pvotik®G AaPwv &v
YVWOoeL, v Th oknVij T00 Twon@ omovdi
gnéotn O acwpato§ Aéywv Ti
anelpoyduw’ ‘O kAivag tf kataPdoet
TOUG 0VPAVOLG XWPETTAL AVOAAOIWDTWG
GAw¢ €v oot, OV kal PAETwV €V URTpa cov
AaPdvta  SovAov popenv  E€lotaupal
Kpavydlelv  ocol®  Xaipg, NOUQn
AVOUQEVTE!

Tuv E’ [Mopaokevr anyaivete otiv
oelida 20, petd yuploete 0TIV oelida
ovt) IIdAL petd v A’ Ztdom Kai oto

Kovtakiovotiv oelida 32.
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Creator of Life, who proceeds from the
Father, who together with the Father
and the Son is worshipped and glorified,
who spoke through the prophets. In one,
holy, catholic and apostolic Church. 1
confess one Baptism for the forgiveness
of sins. I look for the resurrection of the
dead, and the life of the age to come.
Amen.

MEGALYNARION

It is truly worthy to bless you, the
Theotokos, the ever blessed and most
pure and mother of our God. More hon-
orable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Sera-
phim, incorruptibly you gave birth to
God the Word. We magnify you, the true
Theotokos.

APOLYTIKION (5th Friday only)

When the bodiless learned of the mys-
tical commandment, he came in haste to
the dwelling place of Joseph and he said to
her who knew not wedlock: He who
bowed down the heavens by coming down
is contained and is wholly unchanged in
you. Seeing him within your womb take
the form of a servant, in awe I stand and
cry to You: Rejoice, o unwedded Bride.

On the 5th Friday go to page 20 and
chant the 1st Stasis of the Akathist
hymn and the Kontakion on page 32.

Mavayia Tpidg, EAéncov Nuag. Kopie,
iAaoOntt todg apaptialg Nuv. Aéomorty,
oLYXWPNooV Tag avoplag Nuiv. “Ayie,
eniokePat kal {acat Tag dobeveiag U@V
gvekev  To0 OvOuatég  Tov. Kopie,
g\énoov, Kopie, éAénoov, Kopie, EAéncov.

Ab&a Tatpi kal YiI® kol Ayiw
Mvevpartt. Kol vOv, kal del, kal €1 Tovg
ai@dvag TV aldvwv. Apnv.

Matep MUV O €v TOIG 0LPAVOIG,
aytaofitw tO Gvoud Zovu, éAOéTw 1)
PactAeia Zov, yevnoritw to OEANua Zov,
WG &v ovpav® Kal éml thg yig. Tov dptov
NuU®V toOV €movsiov d0G MUtV oruepov:
Kal AQeg NUIV T@ dQeIAfUATA NUAV, WG
Kal NUEG aglepev Tolg OQEINETALG NUDV
Kol Ur] €l0eVEYKNG MU €l¢ epaocudv,
GAAG pOoat Nudg o tod mtovnpod.
Tepevg:  “Oti Zob éotiv 1) faciieia kol 1)
dovapig kai N 86&a, tod Matpdg kai Tod
Yio0 kai tod ‘Ayiov IMveduartog, vOv kat
del Kal €i¢ TOUC AlOVAG TOV AlWVWV.
Aadg: Aunv.

KONTAKION
(XOpa. A", B, T, ki A" Tlapaokeury)

Q¢ amapxag ThHG  @UoEWG, TR
cpuroupyd) TG kploewg, r’1 oikovpévn
TIPOCPEPEL GO, Kvpls toug eeocpopovq
Maptupag, touq avUT@V  1Keolog, €v
glpnvn Pabeia v 'ExkAnolav cov, did
TG ©€0TOKOV, GLVTHPNOOV, TOAVEAEE.

Aadg: Kipig, éAenoov (12)

‘0 év mavtl Kap® Kal mdon dpy, €v
ovpav® Kal €1l Y TPOGKLVOUUEVOG KAl
do€alduevog, Xprotdg O ©ebdg, O
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All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon
our transgressions. Holy One, visit and
heal our infirmities for your name's
sake. Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages. Amen.

Our Father who art in heaven, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come,
Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we for-
give those who trespass against us. And
lead us not into temptation, but deliver
us from evil.

Priest: For Yours is the kingdom and the
power and the glory, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

People: Amen.

KONTAKION
(To be read. 1st, 2nd, 3rd, & 4th Friday)

As the first-fruits of nature, the Uni-
verse offers to you Lord, the Author of
all creation, the God-bearing Martyrs. By
their supplications, in absolute peace
preserve your Church, through the
Theotokos, most merciful One.

People: Lord, have mercy (12).

At all times and in every hour, You
are worshiped and glorified in heaven
and on earth, Christ our God. Long in



Xailpe, UYog OdvoavdaPatov
avBpwmivolg Aoyiopoigr Xalpe, Pdabog
duobedpnrov kai AyyéAdwv d@OaAuoig.

Xalpe, Ot1  Omdpxel BaotAéwg
kaOdpar  Xalpe, Ot1 Pactalerg toOV
Pactalovta mavra.

Xalpe, dotrp éugaivwv tov “HAtov*
Xalpe, yaotrp €VOEOU capKWoEWS.

Xoipe, &' 1g veovpyeltal f KTiowg:
Xaipe, 8t' i fpegovpyettar 6 Kriotng.

Xalpe, NOU@n avougeute.
Aadg: Xalpe, NOu@n dvougeute.

KONTAKION

Aadg: TR Yrepudyw ITpatny®d Ttd
VIKNTAPLY, WG AvTpwOeioa TV detvdv
EVXOPLOTAPLA, AVaYypdPw oot 1) TI6ALg
oov, Oeotdke. AAN' WG €xovoa TO KPATOG
ATPOCUAXNTOV €K TAVTOiwv e
KIvdOvwv éAevbépwaoov, tva kpdlw oot
Xalpe, NOU@N GvOU@PELTE.

Tuiv E’ Hapaokevr] TNyoivete oty
01 o’ oTijv oglida 9, petd oY
0d1 d'otiv oehida 11, puetd oTiv

01 C'otijv oelida 15.

Aadg: “Ay106 0 ©€d¢, “Ay1o¢ Toxvpdc,
“AyioG ABdvatog, EAéncov Nuag (€x y').

Aba Tatpi kal Yi® kol Ayiw
Mvevpartt. Kol vOv, kal del, kal €i¢ ToUg
ai@dvag TV aldvwv. Apmv.
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Rejoice, height that is too difficult
for human thought to ascend; rejoice,
depth that is too strenuous for Angels'
eyes to perceive.

Rejoice, for you are the throne. of
the King; rejoice, for you hold him who
sustains everything.

Rejoice, Star that shows forth the
Sun; rejoice, womb in which God became
incarnate.

Rejoice, through whom creation is
renewed; rejoice, through whom the
Creator becomes an infant.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

KONTAKION

People: Mighty Defender, and Com-
mander, I, your City, sing hymns of
thanksgiving for the victory ascribed to
you! From all terrors have you rescued
me, Theotokos. I entreat you, for your
power is invincible from all dangers that
may threaten me, deliver me, that I may
cry to you: Hail to you, O unwedded
bride!

On the 5th Friday, after this kon-
takion, resume the chanting of the
Canon on page 9, then after the 2nd
Stasis, resume on page 11, then after
the 3rd Stasis, resume on page 15.
People: Holy God, Holy Mighty, Holy Im-

mortal, have mercy on us (3).

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages. Amen.

KANQN
Qo1 o

1. Avoiw t0 otéua upov  Kal
mAnpwOnoetal Iveduatog kai Adyov
gpevfopar  tf PactAidt  Mntpit kol
dpOroopat @adpdg mavnyvpilwv kal
&ow ynbduevog tavtng Ta Bavpata.

‘Yreparyiox Ocotéke, D00V NUAS.
2. Xproto® PipAov  Eugduyov,
goppaylopévnv oe Tlvedpati, O UEYOG
‘Apxayyelog, ‘Ayvr}, Beduevog, EneQVeL
oor Xalpe xapag Soxelov, &' Ag Tig
TPOUNTOpPoG &pa Avbnoetat.

‘Yreparyiox Osotéke, DOV NUAS.
3. Adap E€mavopbwotg, xalpe, MapOéve
@edvuu@e, 0D "Adov 1 VEKPWOIG XATpPE,
Mavauwpe, 0 maAdtiov tod pdvov
Baot\éwg xoipe, Opdve mlOpive, TOD
[MavToKpaTopog.

Abéa Motpi kel YiQ) ko
Ayiw Mvevuatt.
4. ‘POdov TO Gudpavtov: Xalpe, 1 uévn
PAactioaca tO upfjAov TO eloouov,
xaipe, 1 té€aoar O Oo@pddiov Tod
Tavtwv BaolAéwg xalpe, Amelpdyaye,
KOOUOL S1dCWOHA.

Kot vOv, kai ael, ki €1¢ TOOG
AXLOVAG TOV alOVWV. Aunv.
5. ‘Ayveiag Onoavpiopa, xaipe, &' g €x
T00 MTWHaTog NUAOV E€avéoTnuev: Xalpe,
ndvmvoov kpivov, Aéomowva, TIGTOVG
gvwdidlov: Ouvpiaua eboopov, pOpoOV
TOAUTIUOV.

CANON
Ode One

1. My mouth shall I open up, and by the
Spirit shall it be filled; and words shall
pour forth from me unto the Mother and
Queen. Then shall I be seen in gladsome
celebration, and joyfully 1 shall sing,
praising her miracles.

Most holy Theotokos, save us.
2. Pure Maiden, beholding you, the great
Archangel called out to you: “Rejoice, for
in you are held all of our gladness and
joy!” Living Book of Christ, the Spirit has
confirmed you, for you have removed
the curse wrought by the Mother, Eve.

Most holy Theotokos, save us.
3. Rejoice, Virgin Bride of God, the resto-
ration of Adam’s fall. To Hades do you
bring death, all-blameless Maiden. Re-
joice, for our only God has made of you
his palace. Rejoice, the Almighty One
makes of you His fiery Throne.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

4, Rejoice Maiden; you alone have blos-
somed forth the Unfading Rose. Rejoice,
for to you was born the Apple fragrant
and sweet, for the King of all has found
you to be pleasing. Rejoice, never-
wedded Bride, Ransom of all the world.

Both now and ever and unto

the ages of ages. Amen.

5. O Treasure of Purity, rejoice! Through
you are we lifted up. Most delicate Lily,
are you, Maiden; sweet is your scent,
filling all the faithful with your gentle
fragrance! O most precious Myrrh of all,
incense beyond compare.



QM Y

1. Toug ooUg UUvOAdyous, OeoTdKE, WG
(@Woa xal deBovog mnyn, Olacov
CUYKPOTNOAVTAG TVEVHUATIKOV
otepéwoov’ kal €v tf Oela 86En oov
ote@avwv 86&nc diwoov.

‘Yreparyiox Ocotdke, D00V NUAS.
2. Ttaxvv 1 PAactnoaca tov Oglov, wg
XWPA GVAPOTOG caPRG, Xalpe, EUPuxe
tpanela, Gptov (Wi Xxwproaca: Xalpe,
00 (@vtog Udatog, mNyn GKEVWTOG,
AéoTmotva.

‘Yreparyiox Ocotéke, D00V NUAS.
3. AduaAig tov udoxov 1 tekodoa, TOV
AUWUOV XOTpE, TOIG TLOTOIG" XATPE, AUVAG
Kunoaca, ©eol Guvov TOV aipovta
KOOUOU TAVTOG TG Tralopata’ Xolpe,
Bepuov tAaothplov.

Aééa Motpi kel YiQ) ki

Ayiw Mvevuatt.
4, "0pBpog @aevog xaipe, N uovn, ToOV
fAlov  @épovoa  Xplotdv, QPWTOG

KATOIKNTAPLOV: X&1pe, TO 0kdTog Aboaoa
Kal toug (ogwdelg daipovag OAoTEADS
EKHELWONOA.

Kot viv, kail del, ki €1¢ TOOG
AXLOVEG TOV alVWV. Aunv.
5. Xalpg, mOAn uoévn, nv O Adyog
dwdevoe udvog, 1N HoxAoLG Kal TUAAG
“Adov, Aéomowva, T® TOKW OOV
ouvtpipaoca: xaipe, N Bela elcodog, TV
ow(OUEVWV, TTAVUUVTE.
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Ode Three

1. Make steadfast, O Holy Theotokos, our
living and never-failing Spring, the cho-
rus that is gathered here to sing your
praise in one accord, and by the glory
God gave you, let them be worthy of
glory’s crowns.

Most holy Theotokos, save us.
2. From you, who are untilled Land, has
burst forth the wheat that is holy and
divine. You, Maiden, are a living Table,
who has held the Bread of Life. You are a
never-failing Spring of Living Water; to
you we Cry.

Most holy Theotokos, save us.
3. Rejoice, Mother, who have given birth
to the Calf that is free from any sin. Re-
joice, you are the Mother of the Lamb of
God, who takes away the sins of all the
world. Rejoice! O greatest Mercy of
faithful men.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

4. O Daybreak most radiant, rejoice! You
alone gave birth to Christ the Sun! Re-
joice, for in you dwells the Light that has
dispelled the gloom of night, and ban-
ished to oblivion the darkened ranks of
demonic hosts.

Both now and ever and unto

the ages of ages. Amen.

5. Rejoice, for you are the only Gate
through which none but the Word of
God has passed. Rejoice, you are the
Holy Entrance of the Saved, and ever-
praised, for you have by your giving
birth torn down the gates and the bars
of hell.

Xalpe, th¢ ExkAnciag 0 dodAevtog
nopyog:  Xalpe, th¢ Pooctheiag TO
andpOnTov TETXOG.

Xoipe, &' g éyelpovrar Tpdmonar
Xaipe, 81' fig éxOpol katamintovot.

Xalpe, Xpwtog tod Euod Oepameiar
Xalpe, Puxii TG Eufig cwtnpla.

Xalpe, NOU@n avougeute.
Aadg: Xalpe, NOu@n dvougeute.

3\ mavouvnte Mftep, 1| tekodoa TOV

Qno’wtwv Aylwv aywotatov Adyov:
(y") de€auévn thv vdv mpoopopdv, Amod
Tdong pooal cuUPopag Anavtag Kal Thg
peAAovong AOTpwoal kKoOA&oewg ToLg ool
Pod@vtag AAAnAovia.

Aadg: AAAnAodia.

Suyv A, B, I, kai A’ Ilapookev
naue oto Kovrakiov oty oelida 32.

A' XTAXIX
(I1aAr)

Tepevg: "AyyeAo¢ TPWTOOTATNG
ovpavobev EméueOn einelv tfj Oe0TdKW
70 Xaipe' (y') kai o0V T AoWUETW PWVA
owuatoUUevoV ot Bewpdv, Kipig,
gflotato kai fotato kpavydlwv mpog
a0THV TotadTa.

Xaipe, 81' fg 1) xapd kAduper Xaipe,
31" 15 N &pd ExAelper.

Xalpe, to0 mecdvtog Aday 1
avakAnoig Xoipe, t@V dakplwv Tig
Edag 1 AUtpwolg.
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Rejoice, the Church's unshakable
tower; rejoice, the kingdom's unassail-
able fortress.

Rejoice, through whom trophies of
victory are raised; rejoice, through
whom enemies are defeated.

Rejoice, healing of my body; rejoice,
my soul's salvation.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

Zealously we praise the all-laudable
Mother who gave birth to the Word,
the holiest of all who are holy (3), while
accepting this offering now, deliver eve-
ryone from all calamities, and deliver
from future punishment those who cry
out: Alleluia.

People: Alleluia.

On the 1st, 2nd, 3rd, and 4th Friday
go to the Kontakion on page 32.

FIRST STASIS
(Reprise)

Priest: An angel of the first rank was
sent down from heaven to say to the
Theotokos: Rejoice! (3) And perceiving
You, O Lord, taking bodily form, he
stood in awe and with his bodiless voice,
cried aloud to her as follows:

Rejoice, through whom joy shall
shine forth; rejoice, through whom the
curse shall vanish.

Rejoice, fallen Adam's restoration;
rejoice, the redemption of Eve's tears.



Xailpg, Ot TOV TWOAVQWTOV
GvaTéAAElS QwTiopdv: Xalpe, OtL TOV
ToAVppnToV AvaBALlelg ToTaudV.

Xaipe, thHG¢ «koAvuPnbpag
(wypagoboa tTOV TUmOV: Xalpe, TAG
apaptiag dvatpodoa TOV pUTTOV.

Xaipe, Aovtrp EKTAOVWYV cuveidnowv
Xalpe, Kpathp KipvdV dyaAAiooty.

Xalpe, Ooun thig Xprotod edwdiag
Xalpe, (wh LUOTIKTG eDWXIOG.

Xalpe, NOU@n avougeute.
Aadg: Xalpe, NOu@n dvougeute.

Xo'(pw dobvar OeAfioag dpAnudtwv
apxaiwv, 0 TAVTWV XPEWAUTNG
avBpwnwv, énedrunce d' eavtod, mPoOg
TOUG Gmodnuouvg thg avtod Xapitog: Kol
oxioag O XePOYpAPOV, GKOVEL TOPQ
TavTwv ouTW¢ AAAnAovia.

Aadg: AMAnAodia.

\de)\)\owég 60V TOV TOKOV, GVUUVOD-
Uév o mavteg WG Eupuxov vadv,
@eoTOKe" €V Tfj Of) Yap oiknoag yaotpi, O
oLVEXWV TTAVTA T X1l KOprog nyiaoev,
£d6&aoev, £8idage Podv oot mdvrac:

Xalpg, oknvr] to0 ©€ol kai Adyov:
Xalpe, Ayla Aylwv peilwv.

Xalpe, KiPpwteé xpvowbeloa @
Mvevpatt Xalpe, Onoavpe thg (wig
adandvnte.

Xalpg, tigov Nddnua, PBaciAéwv
gvoePOdv: Xalpe, kavxnua oefdopiov
lep€wv eVAABDV.
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Rejoice, for the glowing light you
make rise upon the earth; rejoice, for
you spring forth the flowing river.

Rejoice, you who illustrate the image
of the font; rejoice, you who wash away
the stain of sin.

Rejoice, water washing consciences
clean; rejoice, cup that mixes great joy.

Rejoice, sweet smelling fragrance of
Christ; rejoice, life of the mystical
feasting.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

ishing to grant pardon for ancient

debts, he who cancels the debts of
all people came himself and dwelt
among those who were estranged from
his divine grace; and tearing apart the
record of sin, he hears from everyone:
Alleluia.
People: Alleluia.

Your birth-giving we extoll, we all
praise you as a living temple, O
Theotokos. For the Lord whose hand
sustains the world, having dwelt in your
womb, sanctified and glorified you, and
instructed all people to cry to you:

Rejoice, tabernacle of God the Logos;
rejoice, holy one, holier than the holies.

Rejoice, ark that was gilt by the
Spirit; rejoice, inexhaustible treasure of
life.

Rejoice, precious diadem of godly
kings; rejoice, honored pride of the pi-
ous priests.

Tuiv E' Hopaokev Tnyaivete oty
oelida 22, ueTd YVpLloeTe 0TIV OEAida
ovt) IIah petd tv B’ Ztaon
kar 0to Kovtakiov otijv oglida 32.

Qo1 &'

1. ‘0 kabrjuevog év 86&n €mi Opdvou
@gdtnrog, év vepéAn koven AABev
'Inoolg 0 UMEPBe0g T GkNpdTw TaAdun
Kol diéowoe tovg kpavyalovtag AdEq,
Xp1oTé, Thi duvdpet Zov.

‘Yrepayix Ocotéke, 0DOOV NUAS.
2. 'EV @wvaig Goudtwv miotel ool
Podpev, Mavouvnte: xalpe, mov 6pog
Kol TeTupwuUévov €v Tlveduatr xalpe,
Avxvia kal otduve, udvva @Epovoa, To
YAUKaivov td TV evoefdv aicbnthpia.

‘Yrepayix Ocotéke, 0DOOV NUAS.
3. TAaotnpiov Tto0 KOOMOL, XAlpE,
dypavte Aéomowvar xalpe, kATHaé yibev
TavTag avupoaca X&pit xalpe, 1
Yépupa SVTwG, 1 YETAYovoa €K BavdTou
TAVTaG TPOG {WNV TOLG DUVOUVTES OE.

‘Yrepayiox Ocotéke, 0DOOV NUAS.
4, Ovpav@v OYnlotépa, xalpe, YAg To
Peuéhov év tfi off vndui, "Axpavte,
akémwg Paotdoacar  Xolpe, KOYXUAR,
noppUpav Belav Papaca, €€ aipdtwv
00U T@ PACIAEL TOV duVApEWV.
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On the 5th Friday go to page 22 and
chant the 2nd Stasis of the Akathist
hymn and the Kontakion on page 32.

Ode Four

1. Jesus, God above all others, has ap-
peared on a cloud of light in His holy
glory, seated on a throne of divinity.
And He has given salvation by His spot-
less hands to those crying to Him: Glory,
O Christ, to your mighty pow’r!

Most holy Theotokos, save us.
2. We in faith raise up our voices, sing-
ing praises to you. Rejoice, Worthy of all
praises! Mountain that is rich with the
Spirit’s grace! Rejoice, O lamp and re-
joice, O Vessel; filled are you with the
manna so sweet that has delight for all
righteous men.

Most holy Theotokos, save us.
3. Mercy-Seat of all creation, Purest
Maiden, are you: Rejoice! Ladder, which
has raised up everything on earth by
your grace: Rejoice! You are the Bridge
that has truly led the way from death
into Life for all who sing your praises in
hymns. Rejoice!

Most holy Theotokos, save us.
4. More exalted than the heavens are
you, Maiden Immaculate, free from pain
of childbirth, bearing the Foundation of
all the earth. Rejoice, O Seashell that col-
ored in your virgin blood the divine
crimson robe worn by the King of an-
gelic pow'rs.



A6éx Motpl kol Yig) kol
Ayiw Mvevuatt.
5. NopoBétnyv 1 tekoboa, aAnddg, xalpe,
Aéomorva, TOV TAG Avopiag TAVTWV
dwpedv  €€aleipovtar  dkatavontov
BdBog, Gog &ppntov, dmelpdyaue, 81" fig
NUETG €0eONueV.

Kot vOv, kai det, ki €1¢ TOOG

ALOVEG TOV alVWV. Aunv.
6. & v TmAéacav TQO KOOUW
axeitpdémAokov oTé€Qavov
avouvoloyoluev: xalpe ool, IMapbéve,
KPaUYA{oVTEG, TO PUARKTHPIOV TAVTWYV
Kol XXpAKWUA, Kol Kpataiwpa Kol 1epov
KATAPUYLOV.

Qo ¢'

1. ’E&otn ta ovumavta €mi tfj Osiq 86&n
ooV oV Ydp, anelpdyape MMapOéve, €oxeg
EV UNTPQ, TOV €mi mMavtwv ©edv, Kal
TETOKAG &YpovoV Y10V, mdot Toig bpvoiol
oe owtnplav Ppafedovra.

‘Yrepayix Ocotéke, 0DOOV NUAS.
2. ‘080v 1N «kunoaca {wfig, Xalps,
TAVAUWUE, 1  KatakAvopod  Th¢
quaptiag, owoxoa  KOopOV:  XAlpE,
@edvuuge, dxovopa Kai  AGAnua
epktoV:  Xaipe, évdaitnua tod
AeomoTOL THG KTIoEWG.

12

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

5. Truly, Maiden, you have brought forth
Him who set down the law to us, grant-
ing to all sinners pardon from transgres-
sions against the law. The Depth we
never can fathom and the Height be-
yond words! Bride Unwedded, rejoice!
We are made children of God through
you.

Both now and ever and unto the

ages of ages. Amen.

6. For the world’s sake, have you woven
a pure crown fashioned not by man.
With our hymns we praise you, crying
out “Rejoice!” Virgin Bride, to you. You
are the fortification and defending wall,
and the strength of men, the sacred ref-
uge of all mankind.

Ode Five

1. Creation beheld amazed to see you,
ever-Virgin Bride, seated in the midst of
holy glory, for in your womb you have
held the God of all; from you comes the
everlasting Son, Who bestows salvation
unto all who sing praise to you.
Most holy Theotokos, save us.

2. Rejoice, Maiden ever-pure, who have
brought forth the Way of Life, saving all
of mankind from the torrent of our
transgressions; Rejoice O Bride of God!
Too awesome to speak of or to hear!
Who have been a place of rest for the
Master of all the world.

Xalpg, o0 y&p d&veyévvnoag Toug
cLAAN@Oévtag aioxpdg Xaipe, ob ydp
€vovOETnoag tovg cLANBEVTAC TOV VOOV.

Xalpe, N tOvV @Bopéa TV PpevidV
Katapyoboar Xoipe, 1 TOV omopéa T
ayvelag tekodoa.

Xalpe, TAoTdg Gomdpov VUUPEDOEWS
Xaipe, motovg Kupiw apudlovoa.

Xalpe, KaA Kovpotpdpe mapOévwv:
Xalpe, Pux@®V VOUEQOGTOAE ayiwv.

Xalpe, NOU@n Gvou@euTe.
Aadg: Xaipe, NOu@n dvougeute.

N/ uvog dmag, frTdtal, GUVEKTEL-
veoBar omeddwv T@® TAROEL TV
TOAAQV oikTipu®V Tov, icapibuovg yap
T Yaupw @dAg, &v mpoopEpwuév Tot,
BaotAed dyie, 00dEv tehoduev &lov, v
dédwkag MNuiv  tolg ool Podorv:
‘AAAnAovia.
Aadg: AAAnAovia.

@ wtoddxov Aaundda, Tolg &v okdTel
@aveloav, OpOuev TtV aylav
MapBévov: 0 yap diAov dntovoa QQG,
odnyel mpog yvorwv Oegiknv dnavrag,
avyfj tOv vobv @wtilovoa, kpavyfj O¢
TIHWHEVN TadTa.

Xaipe, dxtig vontod ‘HAlov Xoipe,
PoAig ol &dvTov Péyyoug.

Xalpg, G&otTpamn TAG  PuxXAG
KataAdunovoa: Xalpe, WG Bpovtr tovg
€xOpovg katamArTTovod.
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Rejoice, for through you were born
again those conceived in shame; rejoice,
for you have admonished those whose
intellects had been captured.

Rejoice, for you abolished him who
corrupts reason; rejoice, for you have
given birth to the saver of purity

Rejoice, bridal chamber of seedless
marriage; rejoice, you who join the
faithful to the Lord.

Rejoice, beautiful nursemaid of vir-
gins; rejoice, bridesmaid of souls that are
holy.

Rejoice, O Unwedded Bride.
People: Rejoice, O Unwedded Bride.

Unsuccessful is every hymn that at-
tempts to pay homage to the multi-
tude of Your mercies. For even if we of-
fer You odes in number equal to the
sands, O holy King, yet we do nothing
worthy of what You have given us who
cry to You: Alleluia.

People: Alleluia.

erily, we see the holy Virgin, as a

light-bearing torch who brings
light to those in darkness. For she lit the
spiritual light, and thus leads everyone
to divine knowledge, enlightening the
mind with the light of dawn and is hon-
ored by such praises:

Rejoice, ray of the spiritual Sun; re-
joice, beam of the unsetting luster.
Rejoice, lightning completely illuminat-
ing souls; rejoice, thunder that stuns the
enemies.



Xalpe, TV AOnvaiwv tag mAokag
daondoar  Xalpe, TOV GAEWV  TAG
saynvag mAnpodoa.

Xalpe, Pubol ayvoiag &EéAkovoar
Xaipe, ToAAOUG €V yvWoeL wTiovod.

Xalpe, OAkag TtV BeAdvtwv
owbfvar Xaipe, Aunv tdv tod Piov
TAWTHPWV.

Xalpe, NOU@N GVOU@PELTE.

Aadg: Xaipe, NOuen dvougeute.

Z ®oat BEAWV TOV KdoUoV O TOV GAwv
KOOUNTwp, Tpog Ttoltov
avtendyyeAto¢ AAOe: kol mounv
Undpxwv wg Ogdg, d' Nuag épavn kad'
Nuag dvlpwmog: opoiw yap to Suotov
KAA£00G, WG O0¢ akovel AAAnAovia.
Aadg: AAAnAodia.

Sujv I kat E' Iapookevr wope oto
Kovtdkiov otiv oelida 32.

A" ZTAZIX

Te?xoq el TOV Tapfévwv, Ocotdke
MapBéve kal MAVTWV TOV €ig o€
TPOGTPEXOVTWV* O YAp ToD oUpavoDd Kal
g YAG Kateokevacé o€ Tlontrg,
"AXpaVTE, OIKNOAG €V Tfj UNTPQ OOV, Kal
TAVTAG 601 TPOsPWVELV d1ddéac:

Xaipe, 1) oTHAN Thig TapBeviag: Xaipe,
1 TTOAN Th¢ cwTnplag.

Xalpe, Gpxnye vontiig avamAdoews
Xalpe, xopnye Oeikiig dyadoTnto.
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Rejoice, breaker of the webs of the
Athenians' logic; rejoice, filler of the
nets of the fishermen.

Rejoice, drawer of many from the
abyss of ignorance; rejoice, enlightener
of many with knowledge.

Rejoice, ship for those wishing salva-
tion; rejoice, harbor for life's navigators.

Rejoice, O Unwedded Bride.
People: Rejoice, O Unwedded Bride.

aving the world as his wish, the
Creator of all came down to it of his
own will. And while being the shepherd
as God, for us he appeared like us, as a
man; and having called his own, like by
like, as God he hears: Alleluia.
People: Alleluia.

On the 3rd and 5th Friday go to the
Kontakion on page 32.

FOURTH STASIS

heotokos and Virgin, you are the

fortress for virgins and for all who
run to you for refuge. O immaculate
Maiden, for the Creator of heaven and
earth prepared you, inhabiting your
womb and instructing all to address you
thus;

Rejoice, pillar of virginity; rejoice,
the gate of salvation.

Rejoice, initiator of spiritual re-
newal; rejoice, provider of godly benevo-
lence.

‘Yrepayiox Ocotdke, D00V NUAS.
3. Toxug Kal dxVpwua avOpdTWV, Xalps,
"Axpavte, tome ayidopatog thg 86&Eng
Vékpwolg  “Adov, vupewv  OAdQwTE’
Xalpe, TOV AyyéAwv Xapuovn Xoipe, N
forBela TV MOTAOG deopEVWV GOV.

‘Yrepayiox Ocotéke, D00V NUAS.
4, Tlvpipopgov Sxnua tod Adyov, Xaipe,
Aéomowva, €uduyxe Mapddeioe o VAoV,
év uéow Exwv lwhg OV Koplov, 00 O
YAukaoudg  (womolel, mioTel  TOUG
petéxovtag kai ¢Bopd vmokLYPavTag.

AGéx Totpl kol Yig) kol
Ayiw IMvevuat.

5. Pwvvlbuevor oBével Zov, MOTOG
avafoduév  ocor  xalpg, TOAG TOD
MapPaciréwg, dedofaocuéva  kal
&&1dkovota, mepl fg AeAdAnvTal ca@®g
8pog  dAatéduntov, xaipe, Pdbdog
Quétpnrov.

Kot vOv, kai ael, Kad 1§ TOUG

ALOVAG TOV AlOVWV. Aunv.
6. EOpUxwpov okfvwua tod Adyov,
xalpe, "Axpavte: kOxAog 1 toOv Oeglov
papyapitnv  mpoayayolboa, xaipe,
MavOavUaoTE' TAVTWY TPOG OEOV KATAA-
Aayn, t@v pakaplldvtwv og, Oe0TOKE,
EKAOTOTE.
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Most holy Theotokos, save us.
3. Rejoice, Maiden free from sin, the for-
tress and the strength of men! Brightest
Chamber and delight of angels! A blessed
temple to hold the Glory of God! Rejoice!
You have put an end to death, and you
are the source of help to the faithful
who call to you.
Most holy Theotokos, save us.
4. Rejoice, Maiden, for the fiery chariot
of the Word are you! In you has the Tree
of Life been planted, which is the Lord
God, O Living Paradise! His sweetness
grants life to all mankind who in faith
partake of Him, tho’ corruption has held
them fast.
Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.
5. Made firm by your power we cry out
to you with faithful hearts, City of the
King of all creation! Rejoice, O Mountain
that is not hewn by man! Rejoice, O un-
fathomable Depth! Glorious and wonder-
ful are the things that are told of you.
Both now and ever and unto the
ages of ages. Amen.
6. Rejoice, Purest Maiden, spacious Tab-
ernacle of the Word; Seashell that has
brought forth the Divine Pearl! O The-
otokos, most wondrous miracle who
truly has reconciled with God all of
those who call you blest at all times and
in ev'ry age.



Q) ¢t

1. Ty Oelav tavtnv Kal TAVTIUOV
telolvteg €optnv ol Bedppoves Tig
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Ode Six

1. You godly-minded, come clap your
hands, and join in celebration of this
most honored, sacred festival, and let
the Mother of God be praised, and let us
sing the glory of God who is her Son.
Most holy Theotokos, save us.
2. O Bridal Chamber that holds the
Word, you are for all your people the
source of godliness, All-Purest One! You
are the Truth of the Prophets’ words;
Rejoice, for you adorn the Apostles with
your grace.
Most holy Theotokos, save us.
3. From you has flowed forth the godly
dew, extinguishing the flames of the
adoration of the pagan gods. For this, O
Virgin, we cry Rejoice! You are the dewy
fleece as foretold by Gideon.
Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.
4. We cry Rejoice, calling out to you to
be a port and haven for all who sail upon
the stormy sea, engulfed by sorrows and
stumbling blocks and by deceits unnum-
bered the enemy has set.
Both now and ever and unto the
ages of ages. Amen.
5. From you come all joy and happiness;
be gracious to our hearts and our minds
that we may cry Rejoice to you who are
the Bush that will not be burned! You
are the Cloud most brilliant which shel-
ters faithful men.

On the 5th Friday go to page 25 and
chant the 3rd Stasis of the Akathist
hymn and the Kontakion on page 32.
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Rejoice, all-holy vehicle of Him who
rides the Cherubim; rejoice, exquisite
domicile of Him who mounts the Sera-
phim.

Rejoice, bringer of opposites to har-
mony; rejoice, joiner of virginity and
childbirth.

Rejoice, through whom sin was nulli-
fied; rejoice, through whom Paradise
was opened.

Rejoice, key of Christ's kingdom; re-
joice, the hope of eternal blessings.
Rejoice, O Unwedded Bride.
People: Rejoice, O Unwedded Bride.

uite amazed were the Angel Hosts
by the great deed of Your incarna-
tion. For they beheld the once inaccessi-
ble God accessible to all as a man living
among us, while hearing from everyone:
Alleluia.
People: Alleluia.

hetors of eloquence we see mute as

fish before you O Theotokos. For
they are at a loss to explain how you had
the power to give birth and yet re-
mained a virgin. But we the faithful mar-
veling at the mystery cry out with faith:

Rejoice, vessel of God's wisdom; re-
joice, storehouse of God's providence.

Rejoice, revealer of philosophers as
fools; rejoice, exposer of the technolo-
gists as irrational.

Rejoice, for the fierce debaters are
made foolish; rejoice, for the creators of
the myths have wilted.
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gelical life you exemplified.

Rejoice, tree with luscious fruit by
which the faithful are sustained; rejoice,
foliaged tree of beautiful shade beneath
which many are sheltered.

Rejoice, you who were pregnant with
the guide for the wayward; rejoice, you
who gave birth to the redeemer of cap-
tives.

Rejoice, by whom the righteous
Judge is pacified; rejoice, forgiveness of
many offenders.

Rejoice, robe of those without hope;
rejoice, tender love that defeats every
longing;

Rejoice, O Unwedded Bride.
People: Rejoice, O Unwedded Bride.

O ur minds are transported to
Heaven, seeing the strange child-
birth; let us be estranged from the mun-
dane. For this purpose the most high
God appeared on earth as a lowly man,
wishing to attract to heaven those who
cry to Him: Alleluia.

People: Alleluia.

Present below completely but in no
way absent from on high was the
uncircumscribable Word. For this was
divine condescension and not a change
of place. He was born of a God-chosen
virgin who heard this:

Rejoice, uncontainable land of God;
rejoice, doorway of sacred mystery.

Rejoice, unbelievable myth for the
unfaithful; rejoice, unequivocal boast of

the faithful.
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Ode Seven

1. Bravely trampling down the fiery
flames, the godly-minded youths would
not bow down before creations wrought
by men, but steadfast, to God alone,
Maker of all, they bowed, as they sang
with joy, "Most praised Lord, Who are
the God of our fathers, You are blessed."

Most holy Theotokos, save us.
2. With our voices raised in hymns of
praise, we cry to you, Rejoice, O Chariot
that carries forth the living Sun. The
true vine that brings forth fruit: clusters
of ripened grapes flowing sweet with
wine and making glad the souls of those
who in faith sing out your glory.

Most holy Theotokos, save us.
3. From you, Bride of God, the Healer of
mankind is born. Rejoice, O mystic Rod:
from you the never-fading Rose has bud-
ded and blossomed forth. Mankind is
filled with joy, crying out to you:
“Rejoice, Our Lady, for through you, we
are heirs of life eternal.”

Most holy Theotokos, save us.
4. All the tongues of men cannot acclaim
you worthily, Our Lady, who are raised
yet higher than the Seraphim in bring-
ing forth Christ the King; Ask Him for
our sakes to deliver us from every harm
that threatens us, who in faith bow
down before you.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.
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5. All the world sings praise, Pure Maiden,
unto you, and cries out blessing you. Re-
joice! You are the Scroll on which the
Word is penned by the Father’s Hand.
Mother of God, we ask you implore your
Son to enter in the Book of Life all the
names of those who serve you.
Both now and ever and unto the

ages of ages. Amen.
6. We your servants come, entreating
you on bended knee, with hearts bowed
down to you. Incline your ear to our
prayer, and save us from sinking down,
drowning in suffering, and preserve
your flock; and, Theotokos, guard your
City from all foes that assault her.

Ode Eight

1. The holy children cast into the fur-
nace were saved, Theotokos, by the
Child born of you. He, Who was fore-
shadowed then, now upon the earth has
come, and all creation gathers near that
we may sing to Him. Let all His works
now sing the Lord’s praises, and exalt
Him greatly from ages to all ages.

Most holy Theotokos, save us.
2. Pure Maiden, in your womb have you
received Him, the Word, and have given
birth to Him who bears all things. He
Who at your breast took milk, now
through you feeds all the world, by His
own will, and unto Him does all creation
cry: Let all His works now sing the Lord’s
praises, and exalt Him greatly from ages
to all ages.
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Rejoice, sea that drowned the invisi-
ble Pharaoh; rejoice, rock that refreshed
those thirsty for life

Rejoice, pillar of fire that guides
those in darkness; rejoice, protection of
the world wider than a cloud.

Rejoice, replacer of manna; rejoice,
minister of sacred joy.

Rejoice, land of promises; rejoice,
from whom flow milk and honey.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

aster, You were presented as a

babe to Symeon on the threshold
of being transported out of this present
beguiling age, but also perceived by him
to be perfect God; for which cause he
marveled at Your ineffable wisdom, cry-
ing: Alleluia.
People: Alleluia.

On the 2nd and 5th Friday go to the
Kontakion on page 32.

THIRD STASIS

New was the Creation that revealed
the Creator by showing himself to
us whom he created, sprouting up from
an unseeded womb, while preserving it
just as it was, unspoiled, so that behold-
ing the miracle we might extol her by
saying:

Rejoice, flower of incorruption; re-
joice, crown of chastity.

Rejoice, illuminator of the impress.
of the resurrection; rejoice, for the an-
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Rejoice, who extinguished the fur-
nace of error; rejoice, who enlighten ini-
tiates of the Trinity.

Rejoice, deposer of the inhuman ty-
rant from his rule; rejoice, discloser of
the Lord Christ who loves humankind.

Rejoice, redeemer from pagan relig-
ions; rejoice, deliverer from the mire of
sin.

Rejoice, for you have caused the
worship of fire to cease; rejoice, releaser
from the flames of passions.

Rejoice, guide of the faithful to chas-
tity; rejoice, gladness of all generations.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

King’s messengers, the Magi re-
turned to Babylon having become
the God-bearing heralds. For they ful-
filled Your prophecy and proclaimed
You as the Christ to all, abandoning
Herod as frivolous who did not know to
sing: Alleluia.

People: Alleluia.

Lighting in Egypt the lamp of truth,
You dispelled the darkness of error;
for her idols, O Savior, unable to endure
your strength fell, while they who were
delivered from them cried to the The-
otokos:

Rejoice, the restoration of human-
kind; rejoice, the downfall of demons.

Rejoice, crusher of the delusion of
error; rejoice, uncoverer of the deceit of
idolatry.
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Most holy Theotokos, save us.
3. Moses in the burning bush perceived
the great Mystery of a child being born of
you, Holy Virgin undefiled. In a clear fore-
shadowing, the children standing in the
flames were unconsumed by fire. For this
we sing a hymn of your praises, and exalt
you greatly from ages to all ages.
Most holy Theotokos, save us.
4, We who by deceit are left unclothed
have been robed in a garment free from
any stain of sin. Seated in the dark of sin,
we have come to see the light, for in you,
Maiden full of grace, is the abode of Light!
For this we sing a hymn of your praises,
and exalt you greatly from ages to all ages.
Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.
5. Through you, are the dead brought back
to life, for from you has been born the One
Who is Himself the Life. Speechless men
are made to speak; lepers have been puri-
fied, all of the spirits that are lurking in
the air depart, and all disease is cast off,
defeated, for you are, O Virgin, humanity’s
salvation!
Both now and ever and unto the
ages of ages. Amen.
6. Pure Maiden, who brought forth the
world’s salvation, through you we are
raised from earth unto the heaven’s
heights. Ever-blessed One, rejoice! Shelter
and protecting veil, a wall and rampart
you have been to those who sing to you.
Let all His works now sing the Lord’s
praises, and exalt Him greatly from ages to
all ages.
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Ode Nine

1. Let all men on earth in spirit leap up
for joy, with festal torches lit. Let angelic
ranks rejoice, and with due honor, cele-
brate this festival, and on this holy feast,
sing praises to the Mother of God. Let
them cry out, Maiden ever-blest, rejoice!
Theotokos, most pure, ever-blest are
you.

Most holy Theotokos, save us.
2. Save us from all harm, all evil and
enemies which threaten mortal men,
coming on the heels of sins too great to
number which befall humanity. And let
the faithful who believe in you call out
Rejoice! as partakers of the everlasting
joy that through you is bestowed over
all mankind.

Most holy Theotokos, save us.
3. You have come to us as our confirma-
tion and our brightly shining light,
wherefore unto You we call, “Rejoice,
Pure Virgin,” Never-setting Star are you
which to the world has given forth the
greatest Sun of all. Fiery Pillar leading us
to life above, who reopened the Gates
into Paradise.

Most holy Theotokos, save us.
4. Let us stand in awe as we in the Tem-
ple of the Lord cry out to you. Queen of
all the world, Rejoice! Rejoice, O Mary,
Vessel of unending myrrh which has
been emptied into you, and so we cry
out Rejoice! Our Lady, Purest and most
beautiful among women are you who
have known no sin.
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spotless lamb who had been pastured in the
womb of Mary, to whom they sang praises
saying:

Rejoice, mother of the Lamb and Shep-
herd; rejoice, sheepfold of spiritual sheep.

Rejoice, defense against invisible ene-
mies; rejoice, key to the doors of Paradise.

Rejoice, for heavenly things are exulting
with the earth; rejoice, earthly things that
are dancing with the heavenly ones.

Rejoice, never-silent voice of the Apos-
tles; rejoice, unconquered courage of the
Martyrs.

Rejoice, faith's unshakable foundation;
rejoice, shining revelation of grace.

Rejoice, through whom Hades is di-
vested; rejoice, through whom we have
been vested in glory.

Rejoice, O Unwedded Bride.
People: Rejoice, O Unwedded Bride.

igh above, the star leading to God was
beheld by the Magi, who followed its
brightness; and holding it as a lantern, they
searched for the powerful King, and reach-
ing the Unreachable, they rejoiced and cried
to him: Alleluia.
People: Alleluia.

In the hands of the Virgin, the Chaldean
children saw him who fashioned human-
kind. And perceiving him to be the Lord,
even though he had taken the form of a
slave, they hastened to pay tribute with
gifts and to greet the blessed Lady:
Rejoice, mother of an unsetting star; re-
joice, dawn of the mystic day.
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song, cried out to the Theotokos:

Rejoice, branch of an unwithered
shoot; rejoice, land of unblemished fruit.

Rejoice, you who cultivate the hus-
band and who loves humankind; rejoice,
for you gave birth to the gardener of our
life.

Rejoice, arable land yielding an
abundance of compassion; rejoice, table
laden an abundance of grace.

Rejoice, for you make flourish the
meadows of luxury; rejoice, for you pre-
pare a safe harbor for our souls.

Rejoice, intercession's acceptable
incense; rejoice, expiation for all the
world.

Rejoice, goodwill of God to mortals;
rejoice, boldness of mortals before God.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

raught within with confusion,

brought about by doubtful thoughts,
the wise Joseph was troubled as he
looked upon you the unwedded, and sus-
pected you, O Blameless one. But when
he learned of your conception by the
Holy Spirit, he said: Alleluia.
People: Alleluia.

On the 1st and 5th Friday go to the
Kontakion on page 32.

SECOND STASIS

loriously, angels sang hymns to the
incarnate presence of Christ, and
the shepherds heard; and hastening as
to a shepherd, they beheld him as a
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Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.
5. Gentle Dove, rejoice, for God the Com-
passionate has been brought forth from
you. Ever-Virgin Maiden, Haill The
Crown of martyrs, Glory of the saints are
you, and the divine adornment of all just
and righteous men. We the faithful come
before you crying out, O Salvation of
those who believe: Rejoice!
Both now and ever and unto the
ages of ages. Amen.

6. Overlook our sins! Forgive Your in-
heritance, O God, and heed the prayer of
her who has without seed on earth con-
ceived You. She has come before You
now to plead for us, O Christ, her Son,
Who have for mankind’s sake in Your
mercy chosen to become a man, and be
clothed in a form that is not Your own.

THE AKATHIST HYMN
KONTAKION

Mighty Defender, and Commander, I,
your City, sing hymns of thanksgiving
for the victory ascribed to you! From all
terrors have you rescued me, Theotokos.
[ entreat you, for your power is invinci-
ble from all dangers that may threaten
me, deliver me, that I may cry to you:
Hail to you, O unwedded bride!

On the 2nd Friday, go to the
2nd Stasis on page 22.
On the 3rd Friday, go to the
3rd Stasis on page 25.
On the 4th and 5th Fridays, go to the
4th Stasis on page 28.
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FIRST STASIS

n Angel of the first rank was sent

from heaven to say to the Theoto-
kos: Rejoice! (3) And perceiving You, O
Lord, taking bodily form, he stood in
awe and with his bodiless voice cried
aloud to her as follows:

Rejoice, through whom joy shall
shine forth; rejoice, through whom the
curse shall vanish.

Rejoice, fallen Adam's restoration;
rejoice, redemption of Eve's tears.

Rejoice, height that is too difficult
for human thought to ascend; rejoice,
depth that is too strenuous for Angels'
eyes to perceive

Rejoice, for you are the throne of the
King; rejoice, for you hold him Who sus-
tains everything.

Rejoice, star that shows forth the
Sun; rejoice, womb in which God became
incarnate.

Rejoice, through whom creation is
renewed; rejoice, through whom the
Creator becomes an infant.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

oldly and without fear, the holy

maiden spoke to Gabriel, knowing
her own chastity: The incredible tidings
of your voice appear difficult for my soul
to accept. For how do you speak of child-
birth from a seedless conception, crying:
Alleluia.
People: Alleluia.
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urious to know knowledge that is

knowable to no one, the Virgin cried
out to the ministering angel: How is it
possible for a son to be born of pure
loins? Tell me. To whom the angel an-
swered in fear, crying out:

Rejoice, initiate of ineffable counsel;
rejoice, faith of silent beseechers.

Rejoice, introduction to Christ's
miracles; rejoice, consummation of his
doctrinal articles.

Rejoice, heavenly ladder by which
God came down; rejoice, bridge leading
those from earth to heaven.

Rejoice, marvel greatly renowned
among the Angels; rejoice, wound bit-
terly lamented by demons.

Rejoice, for you ineffably gave birth
to the light; rejoice, for the mystery you
taught to no one.

Rejoice, surpassing the knowledge of
scholars; rejoice, dawn that illumines
the minds of believers.

Rejoice, O Unwedded Bride.

People: Rejoice, O Unwedded Bride.

D ivine power of the Most High over-
shadowed the unwedded Maiden
that she might conceive, and made her
luxuriant womb appear as a fertile field
for everyone who desires to reap salva-
tion while chanting thusly: Alleluia.
People: Alleluia.

E nshrining God in her womb, the Vir-
gin hastened to visit Elizabeth,
whose own babe at once knowing her
greeting, rejoiced and leaping up as if in



